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کانــون آیین هــای طریقتــی شــرقِ دور اســت   1)道教 ســنّت دائویــی )دائوجیائــو
کــه در مقــام وارثِ »راهِ درون« در ســنّت عتیــق چیــن، زمانــی در عصــر حکومــت 
ــات  ــرف، اجتماعی ــی ص ــت عمل ــد حکم ــرن ق .م ــ.( در بن ــدوداً 6 ق ــرقی )ح ــوی ش جَّ
دائویــی  تعلیــم  یافــت.  آیینــی  اســتقلال  رفته رفتــه  و  نمانــد  عُرفــی  اخلاقیــات  و 
萬物؛ همــه  )وان وُو  بازگشــتِ ده هــزار موجــود  بــه  اســت  معــارف، معطــوف  در 
ــو« )道، حقیقة الحقایــق(؛  بیعــی و بــه »دائ ــم( بــه مراتــب مابعدالطَّ موجــودات عال
در حکومــت داری، معطــوف اســت بــه بازگشــت بــه صفــای نخســتین و عصــرِ زریــن 

گویش معیار رجوع شــود به دائودِه  کاملی از شــیوۀ فارسی نویســی الفاظ چینی در  ح  1. برای شــر

جینگ، ترجمه و تعلیقات اسماعیل رادپور )تهران: انتشارات زندگی روزانه، 1396(، صفحۀ 183-
.www.Daoism.ir 190 و یا وب سایت
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در اوّل الزمــان؛ در »اعمــالِ درون«، معطــوف اســت بــه بازگشــت بــه فطــرت و نهــاد 
ک آدمــی؛ و در »اعمــالِ بــرون« معطــوف اســت بــه بازگشــت بــه ســادگی و پرهیــز  پــا

از ظاهرگرایــی و تجمّــلات.

ــن  ــت. آیی ــرقِ دور اس ــیِ ش ــای طریقت ــون آیین ه کان ــی  ــنّت دائوی ــه س ک ــد  ــه ش گفت
کــه توجــهِ آن از راه بــرون بــه راه  بیعــی  طریقتــی آیینــی اســت بــا نظــرگاه مابعدالطَّ
کهــن در  درون و از ظاهــر بــه باطــن معطــوف اســت. همــۀ آیین هــای طریقتــی 
بــه طــور مســتقیم و غیــر  ســرزمین های واقــع در منطقۀ جغرافیایــیِ شــرقِ دور، 
کــرد بــه مکتــبِ چّــان  مســتقیم بــا معــارفِ دائویــی پیونــد دارد، مثــلًا اشــاره می تــوان 

کــه به وضــوح پیکــری بودایــی دارد و جانــی دائویــی. )禪( یــا »زِن« 

کــه جلــوۀ  همچنیــن، تعلیــم دائویــی وارثِ راهِ درون در ســنّت عتیــق چینــی اســت 
خمیــرۀ ازلــی در شــرق دور اســت. دســتِ موّرخــان عرفــی از یافتــن آغــازی بــرای ایــن 
کوتــاه اســت. چینیــان ایــن ســنّت را تــا بــه فُوشــی ) 伏羲( بازمی برنــد، نامــی  ســنّت 
کــه او را  ــم در دورۀ نخســت اطــلاق می شــود  کــه هــم بــه انســانِ قدیــم و فغفــور عال
دانِ طریقــۀ او  همیشــه همــراهِ زوج خــود نِــووا )女媧( یــاد می کننــد و هــم بــه مجــدِّ
 )八卦 ــوآ گ ــه ســه خطی های هشــت گانه )با ک ــه فُوشــی واپســین  ــا ب در ادوار بعــد ت
ــلۀ  ــرد. سلس ک ــن  ــگ 易經( را تدوی ــرات )یی جین ــر تغیی ــد و دفت ــف ش ــر او منکش ب
 ،)神農 ــن نُنگ کشــاورزِ روحانــی )شِّ ــا  فغفــوران فرهمنــد در ســنّت عتیــقِ چیــن ب
فغفــور زرد  )هوانــگ دی 黃帝(، یائــو )堯( و شّــوئِن ) 舜( ادامــه می یابــد و بــه یِــوی 
ــن تانــگ  کــه دودمــان شــیا ) 夏( را بنیــاد نهــاد و بــه چِّ بــزرگ )دایِــو 大禹( می رســد 
 )文王( کــرد و بــه وِن وانــگ کــه دودمــان شّــانگ )商( را تاســیس  )成湯( می رســد 
ــو )周( را بــه حکومــت رســاند.  کــه همــراه بــا فرزنــدان خویــش دودمــان جَّ می رســد 
راهِ بــرون یــا وجــهِ ظاهــری ایــن ســنّت مشــتمل بــود بــر شــیوۀ حفــظ نظــم اجتماعــی 
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صفا و سکون
»صفا و سکون آیینۀ دائوست«.6

ایــن مجموعــه مشــتمل اســت بــر ترجمــۀ پنــج رســالۀ دائویــی بــا ســیاق ادبــی 
واحــد، موســوم بــه »صفــا و ســکون« )چینگ جینــگ 清靜 یــا 清淨(. پیشــینۀ 
اصطلاحــات صفــا و ســکون بــه دفتــر حــق و راســتی نوشــتۀ لائــودْزی )لائــودْزی 
کــه در آن ایــن دو لفــظ یــا الفــاظ  دائــودِه جینــگ 老子道德經( بــاز می گــردد 

کار رفتــه اســت: متــرادف آنهــا فــراوان بــه 

آســمان بــه حضــرت واحــد رســید و صفــا )چینــگ( یافــت؛ زمیــن بــه واحــد 
رســید و ســکون )نینــگ 寧( یافــت.7

به واسطۀصفا و سکون )چینگ جینگ( دادفرمای جهان می گردند.8

ــودِه جینــگ  ایــن مفاهیــم، همچنیــن بســیار مــورد توجّــه نخســتین مفسّــران دائ
بــوده اســت. هِــه شّــانگ گُنگ بارهــا بــه صفــا و ســکون بــه عنــوان لفــظ واحــد یــا 
اصطــلاح مرکّــب اشــاره می کنــد، از جملــه، اشــارۀ لائــودْزی بــه »مراقبــت بــر ســکون« 
کــرده اســت؛ ودر بــاب اینکــه »آســمان از روی  را »مراقبــت بــر صفــا و ســکون« تعبیــر 
کنــد«، آورده اســت: »دائــو دارای صفــا و ســکون اســت، بی ســخن  دائــو مشــق 
ــود  ــود خودبه خ ــی رود و ده هــزار موج ــی م ــتر، در نفــس روحان اســت. از ]مرتبــۀ[ س
ــودِه  ــر دائ ــه ب ک ــت  ــروحی اس ــتین ش ــه از نخس ک ــز  ــیانگ ئِر نی ــد«. ش ــات می یابن حی

6. وِن دْزی )文子(، فصل یکم.

7. دائودِه جینگ، بند 39.

8. همان، بند 45.
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گفت:  1.  شهریار پیر1 
 دائوی بزرگ را صورت نیست، 

 آسمان و زمین را می آفریند.
 دائوی بزرگ را طبع نیست،

 آفتاب و ماهتاب را می گردانَد.
 دائوی بزرگ را نام نیست، 

ده هزار موجود را می پرورانَد.2

که چیست؛ نامش نمی دانم   .2 
که او را به اضطرار نامیم،  گوییمش »دائو«.3 گر خواهیم   ا

 چنین است دائو:
کدورت،   هم واجد صفاست و هم واجد 

 هم واجد تحرّک است و هم واجد سکون.
کدورت،   آسمان را صفاست و زمین را 

آسمان را تحرّک است و زمین را سکون.

کدر، نر صافی است و ماده   .3 
کن.  نر متحرّک است و ماده سا

کمال،  نزول از مبدأ و سیر به 
چنین است حیات یافتن ده هزار موجود.

کدورت است صفا خاستگاهِ   .4 
و تحرّک منشأ سکون.4
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مطبخ سوم | غرب | فلز

9
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言
人
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和
於

»دل را از قیدِ دل وارهان«.  .9
و  ابــزارِ ســاختن  و  تجلّــی حکمــت  از محــلّ  اســت  عبــارت  دل 
گــر دریافــتِ او راســت ]و حقّانــی[  کات صــوری. ا پرداختــنِ ادرا
گــر دریافتــش ناراســت ]و شــیطانی[  باشــد، تجلّــی گاهِ حکمــت و ا
گــر در درونِ  کات صــوری خواهــد بــود. یعنــی ا باشــد، زاینــدۀ ادرا
خــود، جــان را بــه تعــادل تواننــد رســانید، دل دریافتــی صحیــح 
خواهــد داشــت و در باطــن آدمــی، صفــا و ســکون پرتــو می افکنــد 
انــوار  آینــۀ  آنــگاه حکمــتِ حقّانــی آشــکار خواهــد شــد و دل  و 
ــق و  ــیند. دل عمی ــاری نش ــر روی آن غب ــه ب ــی آنک ــود ب ــد ب خواه
کن خواهــد بــود و صُــوَر علــویِ ده هزارگانــه45 را همــه می بینــد.  ســا
گویند دلِ ســرمدی.  دیــدن صُــوَر علــوی را بــی هیــچ تعلّــق بدانهــا 
کار  کار  عقــل جــزوی، نــه بــه  کار دل ]یعنــی بــه  گــر دل را بــه  امّــا، ا
حکمــتِ حقّانــی[ بندنــد،46 از ]صفــای[ دل رهــا شــوند و دریافــت 
ــرون، فنــون را  ــود: در ب کننــدۀ غَلَطــات ]شــش گانه[47 خواهنــد ب
کــرد و در درون، جهــل جلوه گــر خواهــد آمــد و آنــگاه  ابقــا خواهنــد 
]مجــال وصــول بــه[ دلِ ســرمدی و نیــز، نهــادِ یگانــه از دســت 
گفتــه اســت: »دل  کــه جّوانــگ دْزی  خواهــد رفــت. از اینجاســت 
خــود را یافتــن و بــا دل، دلِ ســرمدی خــود را یافتــن؛ دیگــر بــه 

گــرد آوردن چــه چیــز حاجــت اســت؟«48
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چنین است اعمال روزانۀ درون:  .1 
کن؛  در آشامیدن و خوردن، جانبِ پرهیز را رعایت 

 بر دهان مُهر زن و در خلوت نشین؛
 خَطْرَتی59 برنخیزد. 

گردد؛  شواغلِ ده هزارگانه همه فراموش 
 روان ابقا و قوّۀ اراده تمکین شود؛

 لب و دهان بسته باشد و دندان ها بر هم بساید؛
گوشْ شنیدنی ها را نشنود.  چشمْ موجودات را نبیند و 

 دلْ یکی بین و مراقب بر درون باشد.

گردد، تنفّس پیوسته هماهنگ   .2 
 و حرکتِ آن لطیف و پنهان و سبک باشد،

 چون هستی ]در دم[ و چون نیستی ]در بازدم[؛
هیچ چیز آن را منقطع نسازد.

در خودبه خودی،  .3 
کند. کلیه صعود   آتشِ دل نزول یابد و آبِ 

 در درون دهان، 
 عرقِ بزاق ]بر سقف دهان[ خودبه خود نشیند،

گردد،  پس، لطافت و خلوص با بدن همراه 
 و طریق درازعُمری را خودبه خود در خواهی یافت.
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بند یکم

که توانند پیمود، دائوی سرمدی نیست،  دائویی را   .1
که توانند نامید، نام سرمدی نیست. نامی را 

کــه در هیــچ منــزل مقیّــد نمی گــردد،  1-1. سَــرَیانِ بی توقفــی را 
گوینــد دائــو. امّــا دائــو یکــی دائــوی ســرمدی اســت و دیگــر دائــوی 
غیرســرمدی، همچــون دائــوی آســمان و دائــوی زمیــن و دائــوی 

انســان و دائــوی موجــودات و اینهــا همــه دائوســت. 

دائــوی  در  نیســت؛  راهــی  را  زمیــن  آســمان،  دائــوی  در   .2-1
زمیــن، آســمان را راهــی نیســت؛ در دائــوی انســان، موجــودات را 
راهــی نیســت؛ در دائــوی موجــودات، انســان را راهــی نیســت؛ در 
دائــوی آســمان و زمیــن، انســان و موجــودات را راهــی نیســت؛ و 
در دائــوی انســان و موجــودات، آســمان و زمیــن را راهــی نیســت. 
و  جاویــدان  آنچــه  می پیماینــد.  را  خــود  دائــوی  همــه  اینهــا 

بی پایــان اســت، دائــوی ســرمدی هموســت. 

دائــو  لائــودْزی[  پیــر،  ]شــهریار  بلندپایــه  بزرگ نــام  آنچــه   .3-1
کــه او را بــرون نیســت؛ چنــدان  خوانــد، چنــدان بــزرگ اســت 
کــه او را درون نیســت. دائــوی آســمان توانــد بــود،  کوچــک اســت 
دائــوی زمیــن توانــد بــود، دائــوی انســان توانــد بــود و دائــوی 
زمیــن  و  آســمان  دائــوی  چــون  و  بــود.  توانــد  نیــز  موجــودات 
کنــی و همــه را بــه یــک رشــته  و انســان و موجــودات را جمــع 

نــه دائــوی ســرمدی. او دائــوی دربرگیرنــده اســت و  درآوری، 
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بــه مقدّمــه، پانوشــت شــمارۀ 4. همچنیــن، دربــارۀ حضــرات  بنگریــد   )1(
.2 شــمارۀ  یادداشــت  بــه  بنگریــد  صفــوت  ثلاثــۀ 

و   )無情 )وُوچینــگ  بی طبــع   )無形 )وُوشــینگ  بی صــورت  ســه گانۀ   )2(
بی نــام )وُومینــگ 無名( را تفاســیر اشــاره بــه مرتبــۀ »غایــتِ نیســتی« 
بــا »حضــرات ثلاثــۀ صفــوت« )ســان چینگ  無極( و متناظــر  )وُوجــی 
ــزرگ« )تای جــی 太極( می داننــد. حضــرات  ــتِ ب 三清( در مرتبــۀ »غای

کــه هــر یــک تحــت حکومــت  ثلاثــۀ صفــوت عبــارت اســت از »ســه آســمان« 
یکــی از ایــزدانِ مقــربِ ســه گانۀ صفاســت. نخســتین آنهــا »ســرور آســمانی 
ــر آســمان  ــه ب ک ــن 元始天尊( اســت  ــی« )یوئِن شّــی تیِن دْزوئِ ــرِ ازل آغازگ
او  玉清( حکمفرماســت و خویشــکاری  »صفــای یشــمی« )یِوچینــگ 
گوینــد.  آفریــدگاری عالــم اســت؛ او را »گنجینــۀ دائــو« )دائوبائــو 道寶( نیــز 
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کــه عبــارت اســت از راهِ آســمان، راهِ  بــر آدمــی وقــوع می یابــد: ســه راه خیــر 
کــه عبــارت اســت از راهِ جانــور،  اَســورَه )فرشــته( و راهِ انســان؛ و ســه راهِ شــرّ 

خ. راهِ دیــو و راهِ دوز

بنگرید به یادداشت شمارۀ 43.  )59(

تقســیم می کرده انــد،  بــه دوازده ســاعت  را  روز  چینیــان قدیــم شــبانه   )60(
تقســیمات  از  دوســاعت  بــا  دوازده گانــه  ســاعات  از  ســاعت  هــر  یعنــی 

می افتــد: برابــر  شــبانه روز  بیســت وچهارتایی 

ج فلکیشاخه های زمینی فصولشش خطیساعات شبانه روزبر

子 23 - 1موشدْزی䷗
زمستان

丑 و ䷒1 - 3گاوچَّ
寅 3 - 5ببریین䷊

بهار 卯 5 - 7خرگوشمائو䷡
辰 ن ䷪7 - 9اژدهاچِّ
巳 9 - 11مارسی䷀

تابستان 午 11 - 13اسبوُو䷫
未 13 - 15گوسپندوِی䷠
申 ن ䷋15 - 17میمونشِّ

پاییز 酉 17 - 19خروسیَو䷓
戌 19 - 21سگشُو䷓
亥 زمستان䷁21 - 23خوکهای
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 ،24  ،17  ،2 ص .س ــ.)1،   :)道( دائــو 
 ،)2 ش ــ.پ .)مقدمه]1[،   ،)26
ر.ب ــ.(  بندهــای  بیشــتر   ــ.)در  ش .لـ
دائــو؛  بــه  تحقّــق  )همچنیــن← 
ت؛  دائــوی خلــوص؛ دائــوی ســرمدیَّ
دائــوی  فرهمنــدی؛  دائــوی 

دائویــی(.  ســلوک  فغفــوری، 

 ،真道 ن دائــو  )جِّ خلــوص  دائــوی 
ص .س ــ.  :)真之道 ن جّی دائــو  جِّ

 .)25 ،24 ،23 ،18 ،13(

常 )چّانگ دائــو  ســرمدی  دائــوی 
 ،3-1  ،2-1  ،1-1  ــ.)1،  ش .لـ  :)道

 .)3-3

)چّانگ جّی دائــو  ت  ســرمدیَّ دائــوی 
常之道(: ص .س ــ. )24(. 

聖 ــنگ دائو  )شِّ فرهمنــدی  دائــوی 
 ــ.)8-4(  ش .لـ ص .س ــ.)15(،   :)道

دائــو(.  )همچنیــن← 

فغفــوران(  )راه  فغفــوری  دائــوی 
 ــ. 王道(: ر.ب ــ.)2(، ش .لـ )وانگ دائــو 

دائــو(.  )همچنیــن←   )8-4(

دل )عقــل( )شــین 心(: )همچنین← 
 ،9  ،8 ص .س ــ.)6،  بشــری(:  عقــل 
بیشــتر  ا.د.)در   ،)22  ،19  ،18  ،10
ش ــ.پ .)مقدمه]2،  ر.ب ــ.(،  بندهــای 

3[، 9 تــا 16(، ر.د.)1، 3، 5، 11(. 

راست ســویی،  )راســتی،  دِه 
 :)德( فضیلــت(  راســت کاری، 
ص .س ــ.)17، 18(، ش ــ.پ .)مقدمه]1 تــا 

 .)20 ر.ب ــ.)10،    ،)4  ،]4

 ،20  ،19 ص .س ــ.)8،   :)神 ــن  )شِّ روان 
26، 27(، ا.د.)1، 7(، ش ــ.پ .)2، 5(، 
)همچنیــن←   )9  ،7  ،5 ر.د.)1، 

روان بشری(. 

ــن 人神(: ص .س ــ. روان بشــری )ژِن شِّ
)6( )همچنین←  روان(. 

玄(: ش ــ.پ .)4،  )شِــوئِن  ســرّ )ســرّآمیز( 
13(،  ر.د.)9(. 

ــزرگ )داتُنــگ 大通(:  ش ــ.پ . ــرَیان ب سَ
.)13(

پالایــش(  تزکیــه،  )پــرورش،  ســلوک 
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